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Procesulu de împăcare a naţionalităţiloru din 

partea de dincolo a monarcliiei n6stre a ajunsă 

la unii punctă decisivu.

Ceea ce s’a lucrată păn’acum în timpu de 

cinci ani de (Jile pentru realisarea programei 

cabinetului Taaffe, n’a fostă decâtă pregătire 

a împăcărei definitive. Celă puţinu aşa o înţe- 

legă situaţiunea Cehii, cari, putemii dice, suntă 

sufletulu acţiunei de împăcare.

nisterulü Hohenwart. De aceea pe de-o parte j a ţăriloră representate în Reichsrath său chiar pe legea 

Dr. Rieger se silesce a linişti pe Maghiari asu- octroată Schmerlingiană dela 1861. 

pra scopurilorü finale ale Boemilorü, pe de altă

parte declară susă şi tare, că Cehii dorescu ali

anţa cu G-ermania şi n’au fostă nici odată în 

c6ntra ei.

S’au răspândită faime despre viit6rea înco

ronare în Boemia, faime cari au de scopu a 

pregăti opiniunea publică pentru acesta eventua

litate. Maghiarii, se’nţelege, nu sunt încântaţi

t iviorr-iriT--- a j v  r i  / > de aceste faime, precum nu suntü încântaţi de 
In anulu 1871 (Jenii vrendu a se folosi cum r *

se cade de ocasiunea, ce li-s’a fostü oferitü, şi-au

alesű calea cea mai dréptá şi au pretinşii deo

dată totü ce doreau, prin articulele fundamentale, 

ce le-au fostü presentatü ministeriului Hohenwart. 

Cehii însă s’au încrezută atunci prea multü în 

promisiunile, ce li s’au dată, şi n’au ţinută contă 

de piedecile interne şi esterne, ce se opuneau 

împlinirei pretensiuniloră şi dorinţeloră loră. De 

aceea au trebuită sé sufere cea mai durerósa 

amăgire, căci ministerulă amică causei loră fii 

pilită a se retrage şi promisiunile frumóse răma

seră numai pe hărtiă.

După optă ani de cfile? când li se oferi Ce- 

liiloră ârăşi ocasiunea favorabilă, au sciută sé se 

íolosésca mai înţelepţesce de ea. Ei şi-au (Jisü: 

iiécá tóté cărările ducă la Roma, atunci şi noi 

iputemă ajunge la scopulă nostru pe mai multe 

krări.
Intrândă în Reichsrath, Cehii creară cu aju- 

jltorulă guvernului o maioritate autonomistă îu 

cameră şi aici mergândă alături cu d-lă Taaffe, 

jcare este avisată la sprijinulu loră, dobândiră 

cetulă cu încetulă succese însemnate atâtă pe 

râmulă parlamentară, câtă mai vârtosă pe te- 

mulă administrativă.

Astfeliu şi-au pregătită Boemii calea spre a 

ijunge încetă dér sigură la limanulă dorinţe- 

orű loră.

Ocolulă ce au trebuită să’lă facă Cehii spre

* ajunge la scopă este mare, dér se pare că dânşii 

sredă a fi deja aprópe de realisarea visuriloră

In scurtă timpă se voră face noué alegeri 

nentru parlamentulă din Viena pe basa nouei

,Celă ce voiesce să vorbâscă seriosă de încoronare, 
irebue să vorbâscă mai ântâiu de revisiunea acestoră con- 
siituţiunî şi statute cislaitane şi de regularea constituţio
nală a relaţiuniloră ţăriloră corOnei boeme cu celelalte 

| ţări neunguresci. înainte de tote ar trebui să fie convo
cată o dietă boemă pe base drepte, care, a vândă în vedere 
vechile năstre libertăţi şi drepturi şi considerândă împreju
rările timpului nou, ar avea să compună o constituţiune cum 
se cade a acestui regată, în care ar fi a se statori autonomia 
şi nedivisibilitatea ţăriloră coronei boeme, legislaţiuaea pro- 
priă şi selfguvernământulă constituţională ală acestoră ţări 

politica Cehiloru preste totă. In starea acesta şi în fine relaţiunile ndstre constituţionale, datoriele şi drep- 

iritată i-a aflată discursulă ce l’a pronunţată1 turile ndstre faţă cu celelalte ţSri ale Majestăţii Sale. 
Rieger în „Cseszky Klub.“ Numai pe o asemenea constituţiune stabilită între popo-

Acestă discursă n’a a vută efectulă dorită de \ru^  b°emă şi între Rege, prin care, cum s a întâmplată
, i M x t\/t i,* •• a i v v v • , / v i j şi la încheiarea pactului cu Ungaria, s’ar schimbă în 

autorul u seu. Maghiarii m locu să se limştescă au de-; . . . .  _  , * j
® . i • t t» : unele privinţe constituţiunea cislaitană, ar putea să de-

venita şi mai nAxhhniţt. ţharele maglnare din Peşta ' pună juramtota Regele. De altă basă poporula boemtt

se declară nemulţămite cu asigurarea lui Rieger, j nu scie nimică; fără reînoirea drepturiloră legitime ale

că Cehii nu facă panslavismă politică, ci numai j Regatului nu se pote cugetă încoronarea.«

,,panslavismă literară,“ (Jicândă, că celă ce pri

legi electorale. Cehii sperézá, că cu ajutorulă 

kvernului, autonomiştii voră câştigâ la viitórele 

l̂egeri o maioritate de două treimi. Atunci se 

ţorn puté face modificările în constituţiune, 

ţe le pretindă în favórea naţionalităţii loră. 

Uehii voră puté reînoi pretensiunile loră de^dreptă 

iublică şi atunci va puté deveni faptă şi dorinţa 

sprimată de coróna în rescriptulă din 14 Sep- 

Mvre 1871 cătră dieta Boemiei, ca sé se regu

leze relaţiunile Boemiei cătră întregă imperiulă 

se íntáréscá recunóscerea drepturiloră rega

lului boemă prin jurământulă de încoronare.

! Dela 1871, s’a schimbată situaţiunea în 

altra. Cehii facă parte din maioritate şi din gn- 

emü, ei potă sperâ prin urmare, a dobândi

3 repturile loră printr’o revisiune a constituţiunei 

in Decemvre pe cale legală. In ceea ce privesce 

: s duşmanii loră , ei suntă totă aceeaşi şi nu

i puţină periculoşi ca la 1871.

De astădata, precum se vede şi din enunci- 

cea mai nouă a lui Rieger, conducătorii boemi 

űlaintézá cu multă precauţiune ca să nu deştepte

mesce odată panslavismulă într’o formă, l’a pri

mită în tóté formele sale, şi „Pesti Napló“ care 

a cochetată în timpulă din urmă cu Rieger, esprimă 

nemulţămirea sa cu declararea conducătorului 

cehă.

Ună altă (Jiară: „Budapesti Hirlap“ găsesce 

fórte necuviinciósá lauda ce a făcut’o Rieger preo- 

ţiloră slovaci luterani pentru atitudinea loră na

ţională, ér „Egyetértés“ spune francă şi sinceră 

ceea ce-lă apésá pe inimă.

Ce voiescă Cehii? —  íntrébá fóia kossn- 

thiană. ,,Décá voiescă să aibă ună rolă condu- 

cătoră, décá împreună cu ceilalţi Slavi ai mo- 

narchiei au de gândă a esercitâ o preponderanţă 

în conducerea politicei, atunci nu ne voră câş

tigâ nici odată cu vorbe dulci.“

După acésta „Egyetértés“ adauge: „Ce-i 

dreptă este faptă, că astăzi Slavii au câştigată 

preponderanţa în Austria şi acésta favorisézá şi 

politica actuală esteriórá. Se începă schimbările 

într’ună imperiu slavicü. Acésta însă nu este 

politica nóstrá. Cehii să nu conteze pe noi, décá 

visulă loră este înfiinţarea unui asemenea im

periu.“

In curândă va sosi şi momentulă decisivă 

în procesulă politicei de împăcare din Austria. 

Dela modulă cum se va resolvâ în cele din urmă 

acestă mare şi încurcată procesă depinde ferici

rea şi viitorulă monarchiei întregi.

CRONICA POLITICĂ.

Cestiunea sulevată de »Nemzet,« în urma faimeloră 

despre o apropiată î ncoronare a împăratului ca Rege 

ală Roemiei, că pe ce basă de dreptă publică s’ar pute 

face acâsta încoronare, dă ocasiune (Jiarului cehică »Na- 

rodny Listy« de a răspunde organului tisaistă urmă- 

t6rele:

»încoronarea să se facă pe basa aceloră vechi drep

turi şi libertăţi ale regatului boemă, cari au fostă 

desfiinţate fără consâmţământulă poporului boemă şi cari 

până în (Jiua de acjî suntă de dreptă legi fundamentale 

ale acestei ţări. Aceste drepturi n’au lipsă decâtă de aceea, 

ca să fie revisuite şi codificate de cătră factorii legali 

competenţi, precum este regele Roemiei şi o dietă 

drâptă boemă. Regii Roemiei totdâuna au depusă 

jurământulă de încoronare pe aceste drepturi spe

ciale ale regatului şi pe constituţiunea lui propriă. 

Este o absurditate a crede că ar fi putinţă, ca Regele

Q non oposiţiunea, care a fostă răsturnată mi- Boemiei să jure la încoronare pe constituţiunea actuală

Sir Edward Reed, fostulă şefă ală ateliereloră ma

rinei engleze, a ţinută în institutulă United Service, îna

intea unui auditoriu de ómení speciali şi politici, ună 

discursă asupra cestiunii, care ar fi mijlócele cele mai 

nemerite şi urgente, ce ar trebui să se ia pentru î n t ă 

ri rea flotei? Reed accentua necesitatea susţinerii su

premaţiei marinei de résboiu engleze, 4icendă între altele : 

»Ce trebue sé ne înspăimânte, nu e numai supremaţia 

de faptă a Franciéi séu vr’o combinaţiune a Eranciei cu 

vr’o putere órecare, ci tentaţiunea cea mare în care 

aducemü Francia, d’a ne face încurcături séu chiar să 

ne ameninţe pe faţă, dacă ’i vomă lăsa pe Francezi să 

simţă şi să scie că suntemă prea slabi pe mare şi că 

nu mai suntemă în stare să ne apărămă drepturile nóstre 

pe mare. Noi avemă actualmente ună guvernă, căruia i 

displace răsboiulă şi caută să înlătureze ună răsboiu ori 

unde s’ar putea ivi elă, dér nu este în stare şi să în

tâmpine ună răsboiu séu să’lă împedece prin trimiterea 

unei espediţiuni armate. Pentru ca o politică pacînică 

europeană sé pótá fi eficace, trebue susţinută cu o 

flotă suficientă. Marea deosebire intre flota cuirasată a 

Angliei şi a Franciéi este, că pe când le suntemă supe

riori Francesiloră în cuprinsulă de tone ală cuirasate- 

loră, a căroră cuirasă e de 12 şi mai puţini poli

cari, Francesii ne întrecă cu multă în cuprinsulă 

de tone ală vaseloră cuirasate, a cărora cuirasă are o 

grosime de 15 şi mai mulţi policari.«

Cu privire la cestiunea cum trebue sé fie construite 

pe viitoră vasele, Reed <}ice că ele voră trebui sé fie 

aşa întocmite, ca sé pdtă prinde şi distruge torpilarele. 

Aceste viitóre vase trebue sé plutâscă repede de totă, 

ér maşinele lorü sé fie bine apérate în contra focului 

mitraileseloră. Cheltuelele ce se vorü cere pentru ridicarea 

flotei englese, dupa Reed, se urcă la 6Va mii. livre sterlinge, 

adecă ceva mai multă de câtă jumétate din bugetulă anuală 

ordinară ală marinei. Cu suma de 6x/2 mii. 1. st. se voră 

putea procura 5 cuirase repezi, 8 alte vapóre necuirasate 

15 vase de rezervă şi 50 de torpillare de clasa I.

*

Locuitorii mahomedani din cele 26 sate din mun

tele Rodope, care se opuseră cu armele cu ocasiunea, 

când erau sé fie încorporate la Rumelia orientală, fură 

încorporate mai deună(Jile cu imperiulă otomană şi acuma 

se ţină de provincia Salonicului. De atunci şi până mai 

deunătjile formară aceste sate o adevératá republică. Cu 

finea lui Septemvre se esecutâ conscripţiunea şi se asen- 

tară 70 de recruţi pentru armata otomană. Guvernulă Ru- 

meliei orientale n’a făcută în contra acestui faptă ală 

guvernului turcescă nici ună pasă. Atâta le-ar mai tre

bui Turciloră, ca sé nu-şî pótá reincorporă aceste sate, 

de témá că provincialii loră se voră opune. Acésta ar 

fi cea mai véditá dovadă, că Turcia numai după nume 

mai esistă în Europa.



Relaţiunile Celiilorü cu Maghiarii.

f Dumineca trecută a ţinută conducêtorulü
Cehilorü, Dr. R ie  ger în „Czesky Klub,“ in 
Praga, unü discursü despre relaţiunile politice 
ale Ungariei şi despre relaţiunile Cehilorü cu 
Maghiarii. Rieger dise între altele:

.....Era unü timpü când Maghiarii se numërau

Intre duşmanii noştri, pentru ca se temeau, că Cehii 

vorü altera basa de dreptü publicü alü Ungariei. Este 

faptü, că după ce Cehii au intratü în Reichsrath partida 

centralistă germană şi-a datü silinţe së îndemne pe deputaţii 

cehi de-a face demonstraţiunî în contra dualismului. Cehii 

însă s’au feritü de a face acésta, pentru că nu erau dis

puşi de a scote Nemţilorfl castanele din spuză.

Ce privesce panslavismulü Cehilorü, — 4̂ ce Rieger 

mai departe — s’au lăţittt despre elü păreri false, cari 

suntü însă împrăştiate de când Cehii au întratü 0răşî în 

Reichsrath, de órece deputaţii cehï au documentatü, că 

nu voiescü së facă pans l av i sm^  po l i t i cü  şi că 

nici chiar din cuvântările, ce le-au ţinuttt unii fruntaşi 

cehi în Moscva la 1867, nu resultă, că Cehii vorü së 

iacă panslavismü politicü.

Câtü pentru pansl  avi  smulù  li ter arü, acesta 

nu i se pôte n imëru i  i n ter z i ce ;  acesta este şi 

rëmâne o causă comună a Slavilorü. Dealtmintrelea Cehii 

sunt de principiulü d’a nu se amesteca în afacerile inte- 

rióre ale Ungariei.

In ceea ce privesce pe Slovaci, este faptü că ei 

nu aştâpt ă  a j u t o r ü  din par tea Cehi lorü;  o 

intervenţiune a Cehilorü nu li-ar folosi nimicii şi Cehilorü 

li-ar strică numai. Atitudinea acésta este impusă prin 

înalta raţiune de statü. Slovacii s’au ruptü de cătră 

Cehi, ei şî-au creatü o limbă propriă. Ba odată, când 

elü (Dr. Rieger) a luatü în apërare în Reichsrath causa 

Slovacilorü, a cápetatü dela studenţii slovaci din Viena

o serisóre, în care ei declară, că Slovacii nu sunt iden

tici cu Cehii şi n’au cu ei nimicü comunü.

Cu acéstâ ocasiune Rieger se plânge asupra pur- 

tărei preoţ i lort t  s lovaci  catol ic i ,  cari nu lucră 

pentru cultura naţională a conaţionalilor lorü, ci pro- 

moveză cu tóté mijlócele magh ia r i sa rea  lorü,  pe 

când, de altă parte, preoţ i i  s lovaci  e van g el ici se 

îngrijescü multü de interesele naţionale ale Slovacilorü. 

Décà Slovacii ar fi mai bine conduşi, atunci ar fi mai 

culţi.

Mai departe respinge Dr. Rieger acusaţiunea ridi

cată din nou în foile germane, că Cehii ar face pansla

vismü politicü ; afirmarea acésta este absurdă décá se va 

luâ în considerare strînsa alianţă a Cehilorü cu Polonii.

Neadevëratà este şi suspiţiunea, că Cehii nu voiescü 

a l i an ţa  cu Germania.  Tocmai în interesulü Cehi

lorü este, së se susţină alianţa cu Germania, căci la din- 

centră lupta pentru esistenţa Austriei s’ar purta pe spi

narea lorü şi cu risiculü lorü. Naţiuni aşa mici, ca Cehii 

şi Maghiarii, îşi potü aflâ mântuirea numai în Austria, 

décá îşi vorü dâ mâna. Maghiarii sciu prea bine, că 

centraliştii n’au fostü nicl-odată amicii lorü, că tocmai 

ei au fostü aceia, cari au voitü së centraliseze Ungaria 

şi së-i rápéscá autonomia.

Cehii, deşi recunoscü că alianţa cu Germania este 

dictată de interesele monarchiei, totuşi niciodată nu se 

voru învoi la aceea, ca Austria së încheie o legătură 

de dreptü publicü cu Germania, aşa cum o dorescü 

naţtonalii germani. O asemenea legătură ar fi sinonimă 

cu perderea posiţiunei proprie de dreptü publicü alü 

monarchiei.

Rieger încheiă arât£ndü câtü de mare avêntü a

F O I L E  T O N U .

Din basmele poporale ronrâne.

Povestea cu doispredece Smei ş’o mirésâ furată de ei.

A fostö, ce-a fostü, că de n’ar fi fostü, n’ar mai 
avea şi a4i rostü.

Ci-că unü omü avea trei copil. După ce-şl vecuise 
véculü şi îşi făcuse létulü, ca cum îşi faeü toţi omenii, 
muri. Copii îlü îngropară cu mare cinste sub unü teiu 
înalt,ü, la marginea unei păduri din apropiere, fiind-că 
pe acolo erau mai totü atâtea îngropători câte şi fumuri 
de casă. Insă mare posnă şi minune! Lucru póte ne- 
au4itü. Copii în fie-care 4i aflau pe tatálü lorü desgropatü. 
Vë4êndü ei asta, se hotărîră, ca së mérgâ pe rêndü fie
care din ei şi së pázéscá, ca së védá cine îşi totü bate 
joeü de bunulü lorü părinte şi-lii totü desgrópá, de nu 
se póte odihni lini^titü pe patulü de veciâ.

Astfelü învoiţi, se duce ântêiü âlü mai mare së pá
zéscá. Păzi elü câtü păzi până în a nópte târ4iu, dar 
în zadarü, că nu vë4ù pe nimeni. Dela o vreme îlü cu
prinse unü pârdalnicü de somnü, de nu-şi mai putea çiné 
capulü în susü, şi adormi. Când se pomeni era 4iuă 
cum se cade, şi tatâ-sëu era din nou desgropatü fără 
së se scie de cine.

Acu îi vine rêndulü la copilulü celü mijlociu, adecă 
ce copilü, că era feciorü mare şi cu mustăţi. După ce 
merse şi elü la rêndü şi păzi câtü păzi, o păţi şi elü 
ca şi celü mai mare şi tată-seu ér era desgropatü.

Merse în urmă şi àlü mai micü. Ăsta, cu tóté că 
era mai micü, dar era celü mai vitézüşi mai viclénü

căpătattt Ungaria prin autonomia ei de la încheiarea 

pactului încoce şi provocă pe Cehi de a năsui sé dobén- 

déscá şi ei o posiţiune ca aceea a UnguriloriT. Cehii 

voiescü sé facă numai politică reală, nu politică ideală; 

de aceea ei se ferescü de a se amestecă în afacerile in

terne ale Ungariei şi nu vorü concede nici aceea, ca 

alţii sé se amestece în afacerile lorü.

SOIRILE DILEI.*

Ancheta ordonată în afacerea scandalurilorü poli

ţienesc! din Festa se va termina în curêndü. Cu înce- 

putulü anului viitorü pandurii poliţienesci se vorü îmulţi 

cu 400 de omeni.
—0—

Tribunalulü din Braşovtt a pusü la licitaţiă averea 

imobilă a d-lui Cristea Ch. Orghidanü pe 4*ua de

28 Februarie 1885.
—0—

Institutorulü Arpad Ven a fostü atacatü pe drumü 

dela Tordos spre Orăstiă de doi lupi. Institutorulü a 

luat’o la fugă, fiind urmăritfi de lupi, şi după unü sfertü 

de oră ajunse în oraşfl, ér lupii se întôrserà îndërëlü.

—0—

In Gurghiu-Szarhegy suta de căpăţinî de var4ă se 

vinde cu 30 cr. şi totuşi cumpëràtorï nu se gàsescü.

—0—

piarulü „Romanu din Românü, anunţă, că cu în

cepere de la 16 curentü Primăria a redusü preţultt car- 

nei de vacă de la 50 bani la 40 bani (cam 18 creiţarl) 

kilogramulü, va së 4ică mai puţintt ca jumëtate din pre- 

ţultt cu care se vinde în Braşovfi.

—0—

Consiliulü de administraţiune alü societăţii: »Aju- 

toruiü elevilorù sëraeï« s’a întrunitü, 4i°e »Românulü,“ 

şi a decisü ca, pentru sărbători, së ofere îmbrăcăminte 

la 160 elevi şi eleve din clasele primare. Spre a putea 

face acésfâ chieltuială, s’au deschisü liste de suptscriere, 

care se allă la d. preşedinte dr. D Sergiu, la d. vice

preşedinte, I. G. Bibicescu şi la membrii din consiliulü 

de administraţiune D. Tănăsescu, I. Opranü, Al. Venescu ; 

P. S. Popescu. In cei patru ani de când durézâ acéstâ 

societate, écà ce a pututü face: In 1880-81 a oferitü 

imbrăc. la 8 elevï, în 1881-82 a oferitü îmbràc. la 28 

elevï, în 1882-83 a oferitü imbrăc. la 100 elevï, în 

1883-84 a oferitü îmbrăc. la 140 elevï. Afară d’acésta, 

anulü trecut ü s’au distribuitü la 50 elevï îmbrăcăminte 

de veră dăruită de d. Zentler şi la 75 băieţi şi fete în

călţăminte oferită de d. Iorgu Angelescu, Polak şi Weis- 

sermann.
—0—

Citimü în »Lupta« din Iaşi, că Duminecă în 25 

Noemvre 1 oră p. m, se va serba în localul ü şcOlei de 

fete din Iaşi aniversarea de 50 ani a acestei şcole.
_  o—

pilele trecute Consiliulü de miniştri a luatü în des- 

batere bugetulü ministerului de rësboiu pe anulü 1885 

pănă la 1886, în care se prevë4use unü sporü de vre- 

unü milionü de lei. Acestü sporü însă n’a fostü apro- 

batü, 4ice »Voinţa Naţională,* şi bugetulü a fostü primit 

menţinându-se suma totală din anulü curentü şi prevë- 

4êndu-se ôre-carï modificări. Astfelü, între altele, putemü 

cită: înfiinţarea unui nou regimentü permanentü de ca- 

valeriâ, sporirea cadrelorü permanente la regimentele de 

dorobanţi şi călăraşi, şi altele.

—0—

La 18 Noemvre s’a deschisü în România sesiunea

dintre tus-trei. Elü, ca së nu adormă, se sui tocmai în 
vêrfulü teiului. După ce păzi şi ăsta până la o vreme 
bună din nôpte, numai ce să-ţi vé4â ochii, écâ nenişorule
o cétà mare de smei, erau tocmai doispre4ece, bate’i 
Domne. Cum sosiră se apucară şi desgropară pe bă- 
trânulü din nou, îlü scoseră din coşciugO, co^ciugulü îlü 
luară cu ei şi mai câtü colca de mortü făcură unü foeü 
mare, mare, şi se lungiră toţi ca nisce dulăi pe lângă elü. 
Àlü mai mare dintre ei îşi băga capulü în coşciugtt că 
totü nu încăpea, că era gogea ţi-e bala. Astfelü lungiţi 
şi aşe4aţî adormiră binişortt cu toţii. Vë4êndü feciorulü 
că ei au adormitü, se dete frumuşeltt josü din teiu, ia
o sabiă de ale lorü şi le taiă la toţi capetele pănă la 
alü doispre4ecelea, care era cu capulü vêrîtü în cosciugü. 
Vrêndü së-lü omôre şi pe ăsta, din întêmplare a nimeritü 
cu vêrfulü săbii în marginea cosciugului, ér pe smeu nu 
l’a vàtàmatü de locü. Smeulü audindü sgomotulü^âsta 
s’a pomenitü îndată ş’a şters’o p’aci încolo, ca o bală 
spurcată, fără së i se întêmple ceva.

Feciorulü nostru, acum voiosü şi mândru, că a 
fostü aşa de harnicü de a omorîtü unspre4ece smei, după-ce 
îngropă din nou pe tată-său, se duse acasă şi spuse cu 
fală întêmplarea asta, mai ântêiu fraţilorfi sëi şi pe urmă 
la toţi ômenii, cu câţi së întêlnea,

Vestea, că ficiorulü ăsta a omorîtü unspre4ece smei, 
ajunse pănă la urechile împëratului. Impëratulü îndată 
şi porânci së cheme la elü pe acelü vitézü mare : că elü 
e hotărîttt a’i da pe fie-sa de nevastă. Omulü har
nicü se caută pe ori unde ca-şi érba de lécü. Feciorulü 
la asta se învoieşce îndată, ve4I d-ta, cine n’ar vrea së 
fie ginere de împëratü!

Sf. Sinodü printr’unü mesagiu regalü, cetitü de d. G. 

Chiţu, ministrulü cultelorü.
—0—

De multü fù condamnatü agentulü ne autorisatü 

Morin la doi an! de închisôre, pentru că a bànuitü onôrea 

soţiei deputatului şi poetului francesü Clovis Hugues. Morin 

apela şi era ca së se termineze causa Vineri în 28 No

emvre n. Apëràtorulü lui Morin cerù o amênare pentru 

patru - spre - 4ece 4‘̂ e » care 0 Şi încuviinţă tribunalulü. 

Dômna Hugues forte necăjită, că nu s’a terminatü causa, 

împuşca asupra lui Morin de pe treptele palatului iusti- 

ţiei, dar nu-lü rani de morte. Se 4ice, că Clovis Hugues 

ar fi strigatü cătră soţia sa, ca së mai împuşce. Scu- 

lânduse de josü Morin câpëtà alü doilea glonţtt prin care 

şi cà4ù la pàmêntü fără nici o simţire. Peste totü a 

împuşcatfl în elü dômna Hugues de patru ori.

Asupra lorü se repe4iră mai multe persône, care 

puseră mâna pe ei. Fiind că Hugues este deputatü, se 

duseră deputaţii Laguerre, Rivillon şi Gatineau la tribu- 

nalü, ca së esopereze eliberarea lui Hugues. După ce fii 

arestată dômna Hugues, declară înaintea comisarului po- 

liţienescfl, că sperézâ, că va fi omorîtü pe acelü omü, 

care de doi ani de 4ile încetulă cu încetulü prin calumnii 

crudele a omorît’o.

—0—

Societatea francesă, care esploatézâ minele dela 

Lauriu, plătescc totdéuna Sâmbăta séra lucrâtorilorü plata 

pentru săptămâna trecută şi spre scopulü acesta trimite 

anume doi funcţionari cu banii din Atena. Cu tôte că 

Lauriulü dela Atena este numai cinci chilometri departe, 

totuşi toldéuna, de câte ori mergeau la mine, luau mă

surile necesare de preeauţiune. In timpulü din urmă 

începură a nu fi destulü de precauţi. Mai deunădi porni 

casierulü cu unü funcţionară cu 100,000 de franci din 

Atena luândü cu ei şi unü servitorü, ca së mérgâ la 

Lauriu spre a plăti după obiceiu băeşiloră, dér pe drumü 

fură călcaţi de cinci tâlhari, care îi omorîră, apoi le lu

ară banii şi fugiră cu ei în munţi. Autorităţile grecescî 

puseră îndată mâna pe cei cinci bandiţi şi le luară toţi 

banii furaţi.
—0—

Creanţele falimentului Spartali, ce circulă prin piaţa 

Constantinopolei, se urcă la peste trei miliône de franci, 

4ice »Telegrafulü.«

—0—

Cu începere delà 1 Decemvre direcţiuneaj càilorü 

ferate unguresci dă bilete directe din Pesta pe trenulü 

acceleratü pentru urmëtôrele staţiuni ale càilorü ferate 

române via Predealü şi cu urmëtôrele preţuri: la Ploeştî I 

cl. I. 106.20 franci, cl. II. 75.45 fr. şi cl. II./I. 78.00 fr., 

la BucurescI cl. I. 115.85 fr., cl. II. 82.60 fr. şi cl. I/II. 

87.48 fr. De la aceeaşi dată se dau bilete directe pentru 

cl. I., II., şi I./II. şi de la Viena la Ploeştî şi BucurescI, [ 

Mai departe de la staţiunile Oradea mare, Cluşiu, Târgu I 

Mureşului, Sibiiu, MediaşO, Sighiş0ra şi Braşovtt la sta- S 

ţiunile Sinaia, Câmpina, Ploeştî şi BucurescI.
_  o—

iJ-şora Friederike B o g n a r va păşi astă séra pe I 

scena teatrului de aci în piesa *Miss Multon« séu *Die I 

zweite Rhe, * dramă în 4 acte de Eugene Nus şi Adolphe ! 

Belot.

Partidele în pariam entulü germanü.

In şedinţa dela 25 Noemvre n. a Reichstagului |

germanü, principele Bismarck vorbi în contra páriámén- [

tariştilorfi de profesiune. Interesele ţării, 4*se elü, vrea I

să le va4ă representate prin omeni, cari stau mai aprópe r

Astfelü se gătesce elü bine, — las’ apoi că şi dela | 
fire era frumuşelO ca unü bujorelü şi voinicü ca unü 
stejârelü, de-ţl era mai mare dragulü së te uiţi la elü — I 
şi se duse la împëratulü.

Impëratului plàcêndu-i multü nu numai de vitejia \ 
lui, ci şi de frumseţa şi voinicia lui, nicï nu se mai gândi i 
multü şi-i dete pe fie-sa de nevastă. La nuntă au fostü 
chemaţi felü de felü de ômenl mari, ba se 4ice> că 9* r 
din cei mai de rêndü. După-ce se cununară şi se aşe- i 
4ară cu toţii la masa încărcată cu felü de felü de mân- I 
cări şi băuturi, ce së dicî, mirodenii împărătesei, numai 
ce së vë4H Iacă-mi-te bala a spurcată de smeü, care \ 
scăpase cu fuga, vine ca unü fulgerü şi a meţesce pe • 
toţi nuntaşii afară de mire, de care îi era témà, că-lO r  
cunoscea de când cu pătărama celorü unspre4ece soţi ai | ( 
săi. Apoi se nuse în fruntea mesii şi mancă şi bea [j 
nenişorule, de gândeai că nu se mai satură, părea că nu K 
mai mâncase d’o sută de ani. Pănă-ţi dai în pălmî nu Ij 
mai era nimicü pe masă. Sâtulü acum ca unü burilă, se - 
dă pe lângă ginere şi face ce naiba face şi-i fură mirésa 
de lângă elü şi sbOră cu ea prin vëzduchü cătră casa lui, ţ 

Vë4êndü mirele, nici una, nicï doué, o ia şi elü 
rara după smeü; ei dar numai cum së-lü ajungă, că 
smeulü sbura pe susü şi mirele trebuia së mérgâ pe josü,

Càlëtori elü astfelü 4 ^  ba lunï întregi, peste noué L 
mări şi nouë ţări, pe unde gândea, că va afla cum-va L 
casa smeului. I

După multü umbletü şi ostenélâ mare, într’o bună W  
diminăţă écâ, că o şi află. Se baga înlăuntru şi-şi aflâ jL
mirésa........ Dar numai mare norocire a fostü pentru
elü dela Dumne4eu drăguţ ulü, că smeulü tocmai atunci I



de ele, ér nu prin ômenï, cari observă lumea pe scenă 

din logea prosceniului séu din redacţiunea (|iarelorü. Ac

tivitatea presei este basa deputaţiloră de profesiune, care 

li sprij;nesce în modü admirabilű. Când cineva e şi re

dactorii şi deputata, are marea plăcere de a-şî lăuda în 

aceeaşi (}i discursulü, şi venitulu diarului se ridică prin 

aceea că, fiindü şi depufatű, se află în centrulü scirilorü, cornu 

nicàrilorü, scie tóté mai dinainte. Astfelö de ómeni nu sunt. în 

stare së represinte interesele ţării, căci nu le cunoscü, 

ci represintă propriile lorii interese. Mai e apoi durata 

nesfirşită a sesiunei în cea mai strénsá legătură cu par

lament a riştii de profesiune, cari sunt în stare së vorbéscá 

câte cinci óre, numai ca së ru vie réndulű altora, Ţera 

însă sufere din causa acésta. Consiliulü federalii séu gu- 

vernulű, când a pusü în constituţiune, ca së nu se dé diurne, 

a avutü în vedere, ca şedinţele së fie scurte. Cancelarulü 

adresându-se apoi maiorităţii dise:
»D-vostră nu lăsaţi së vi se impună de consiliulü 

federalü, eu nu lasü sé mi se impună de maioritate. 

(Oh! Oh!) Nu, domnii mei, în nici unü modü, pentru 

acésta nu sunteţi în stare. N ’ am l ása tü  së mi se 

impună de tó t á  Europa şi nu veţi fi d-vóstrá cei 

dintêi. (Bravo în drépta.) Şi, domnii mei, cum se com

pune óre ac-éstà maioritate? Décá ea ar avea o altă ge- 

nesă, décá ar fi produsulü convingerei conglásuitóre 

despre corectitatea séu necorectitatea singuraticelorü pro

iecte, bine, atunci aşa dice: étá mai mulţi că jumëtate din 

379 de ómeni vrednici de stimă, pătrunzători, aceştia au 

greutate. Dar nu acesta e casulü ; ea se compune după ten

dinţele de partidă, după cum cineva e hotárítü să voteze 

pentru séu în contra guvernului. Sórta tulurorü proiectelorü 

acestei sesiuni se póte forte limpede prevedé ; partidele 

se află într’o luptă pentru dominaţiune în statü şi în 

imperiu, şi cum stau cifrele? Unü interesü naţionahi, nu 

vréu să 4ieű naţionalfl ci imperiulù, e representatü de 

trei fracţiuni, numërândü împreună 157 capete, ele se

I luptă — nu vréu să 4*c‘ù se luptă — ele nisuescü să 

lobţie dominatiunea de împëratü şi imperiu, aşa precum 

[este. Ele au în faţă 100 de domni, cari se luptă pentru

I dominaţiunea preoţilortt’ (Oh! Oh! Forte adevëratü.)

I Da, domnii mei, ele se luptă pentru libertatea bisericei ;

Idar ce înţelegu ele sub libertatea bisericei? Ele înţelegi

I dominaţiunea bisericei ; îndată ce acéstá dominaţiune se 

Irestrînge undeva, atunci vorbeseü despre persecuţiune 

Idiocleţiană, despre apăsare slavă; dominaţiunea le este 

păscută din vechea tradiţiune. (Contraziceri). Permite-

■ ţi-mi së-mï esprimü convingerea. Cu intenţiune mă es- 

Iprimü blândü. Vreţi să ne slăbiţi, făcendu-ne oposiţiune,

■ dar altceva se slăbesce ; terenulü comunü, pe care ne întêl-

1 aimü, dér nu va fi aşa. Eu socotescü greşită acéstá tactică. Mă 

■ocupü numai cu caracteristica consemnării, ceni-o oferă 

■Reichstagulü. Aveţi, credü, vr’o 98 deputaţi democraţi

1- eu îi numescü dans mon for i n t é r i e u r  repu- 

|blicani ; căci décá cineva e regalistü progresistü séu pro- 

Ijresistü regalistü, décá vrea o republică cu unü preşedinte 

|moştenitorCi séu alesü, acésta mi-e absolutü indiferentü.

■ Eu socotescü la ceea ce numescü democraţiă pe progre- 

lastii, pe domocraţii sociali, partida poporului: aceştia 

IflDtü, décá mi-aducü bine aminte, 98 deputaţi ca 

«contrari. Noi suntemü pănă acum în posesiunea domi- 

Jnaţiunii pentru împeriu, şi d-vóstrá vreţî së ni-o 

isastrageţi, — negreşiUi pe cale legală, dar pentru aceea 

lui suntemü în luptă, şi d-vóstrá nu votaţi în contra 

Ijroiectelorü nóstre, fiind-că le socotiţi vátámátóre, ci 

Ipentru că guvernulü nu e în mânile d-vóstrá. Noi lup- 

■U pentru dominaţiune, unii pentru a împăratului, alţii 

Ijentru a preoţi mei, şi ărăşi alţii pentru propria lorü do- 

liinaţiune; când unii când alţii află sprijinü din partea

nimerise, de nu era acasă, se dusese la venalii, că
ii găsea acasă ar fi fosta vai de steaua mirelui, că 
! locfi 1’arii fi făcută in mici fărîme. De aceea miresa 
şi spuse, ca să esă îndată, ca nu cum-va să dea sme-
I preste ela, că de loca îla prăpădesce. Ela şi eşi 
dată, dar mai ânteiu o întrebă, că unde îi stă puterea 
leului. Ea îi răspunde, că nu şcie. Atunci ela îi dise, 
| să-lii întrebe, când o veni acasă. Apoi se ascunse
i pădure. Cum veni smeula acasă, ea îla şi întrebă, 
iunde-i stă puterea. Smeula îi răspunse, că puterea
iii stă în vatra casei.

A doua <}i smeula se duse âr cioreloră la venata. 
bele vine ăr la miresa sa şi-o întrebă, că ce a 4isâ 
tuia. După-ce îi spuse, că puterea lui îi stă în vatra 
psei, mirele îi 4*se s$ împodobescă vatra cum o şei ea 
ti frumoşii şi când va veni smeula a casă şi o va în- 
p , că de ce a înpodobita vatra, ea să 4i°& j că se 
Ură de puterea lui. Şi cu acestea ăr se retrase în 

pre.
Cum vine smeula acasă şi vede vatra aşa împodo- 

ii, începe a rîde cu hohota de nu se mai putea opri, 
(turmă o întrebă, că de ce a făcuta ea asta, ea îi 
Lase, vê i bine, că se bucură de puterea lui.
[ — Puterea mea nu stă în vatra casei, adause sme- 
B zîmbindâ, ci într’o scrofă, care şede tocmai prin 
Ir6vele mării. In scr6fă este una epure, în epure e o 
Inpeliţă şi în prepeliţă stă apoi puterea mea.
' A treia 4i fiind smeula âr dusa la vănata, fecioruia 
■i 6r la mirâsa sa, care apoi îi spuse tote cu dea- 
KuntulO din fira în aţă de unde se agaţă.

______ _________ Va urmă).

celora 40 de elemente unite, pe care le-aştt puté numi 

streine, şi acestea suntü Polonii şi Francesii — adecă 

Alsaţianii amici Francesilorü — şi până la unü gradü 

óre-care ca conlucrătorî indirecţi Velfii. Avemü aşadară 

în contra nóstrá o maioritate născută din cinci optimi, 

cari vorü votă în contra nostră. independentü de proiec

tele ce le presentámü; cari numai astfelü de proiecte 

vorü primi, în contra cărora nu vorü puté votâ, fără a-şi 

periclită realegerea lorü. Décá d-vóstrá toţi aţi fi uniţi 

într’o părere obiectivă, atunci ar fi o îngâmfare din partea 

mea, décá aştt vré să fiu mai înţăleptti, avéndü 199 de 

deputaţi ca mine. Dar maioritatea se nasce cu totulü 

din alte motive, care n’au nimicü a face cu cestiunea şi 

de aceea 4icü: ori veţi votâ ori nu diurnele cu unani

mitate, acésta nu mă va amăgi. <

La o citaţiune făcută de d. Hânel despre o decla- 

raţiune din 1867 a d-lui Bismarck, acesta a ră|>punsfi: 

de l i c t a  j u v en t u t i s  meae ne memineris.  Can

celarulü spune, că a ajunsü la convingerea, că esistenţa 

imperiului e mai multü periclitată de luptele sălbatice 

din Reichstag decátü de guverne. înclinarea pentru in

teresele de partidă e a4i mai puternică decátü înclinarea 

pentru interesele naţionale. De aceea a4í elü e în contra 

oricărei schimbări a constituţiunii.

----O ----

ULTIME SCIRÎ.

Petersburg ii, 3 Decemvre. — Rapórte 
consulare rusesc! din Macedonia vorbescă despre 
persecuţiunî în contra poporaţiunii creştine- 
bulgare, provocândă în Rusia cu atâtă mai mare 
mişcare, că autorităţiloră turcescl li se atribue 
óre care vină. In cercurile guvernamentale ru- 
sesci se vorbesce, că puterile semnatare ale trac
tatului din Berlinü arii avea sé íngrijéscá de 
siguranţa creştinilorü de sub dominaţiunea tur- 
céscá şi că e de datoria lorü sé schimbe situa- 
ţiunea din Macedonia.

V ie n a ,  3 Decemvre. —  Gruvernulă aus
triacă şi celű ungurescü au datü instrucţiuni 
ambasatorului austro-ungarű din Parisă, ca sé 
intervină pe lângă guvernulű francesii în contra 
ridicării vămii pe vite şi cereale. In casă con
trară Austro-Ungaria va lua contra-mésurile 
necesare.

A g r a m ü , 3 Decemvre. —  Legea asupra 
suspendării tribunalelorü cu juraţi s’a sancţionată. 
La 5 Decemvre voră mai judeca juraţii proce- 
sulă intentată redactorului fóiei „Sloboda“, care 
dela 20 Septemvre e arestată, acusată fiindă că 
a turburată liniştea publică şi a agitată.

Scire durerosă.
In momentulü de a pune 4iaru^  sub presă amü 

primitü din Deva o telegramă, în care ni-se comunică 

d arerósá scire, că bravulü şi naţionalulă Románü G e o r g he 

Se cui a a réposatü.

Fie-i ţărîna uş0ră şi memoria eternă 1

----O ----

D IV E R S E .

Unü efectü ciudatü alü trăsnetului. — La Alms- 

house ín comitatulü Erié, ín Statele-Unite, se află o 

domnă anume Maria Seleye, alü cărei casü este o enigmă 

pentru sciinţă. Intr’una din dilele din véra trecută, ín 

timpulü unei furtuni, acéstá domnă se afla pe pragulü 

uşei locuinţei sale, la Sardinia, când deodată fu trântită 

la páméntü de trásnetü. Ea rămase leşinată o oră. După 

câteva 4ile, se plânse că are dureri înţepătore la braţulO 

stángü. Se chemă unü medicü, care strángéndü braţultt 

cu putere în partea durerosă, simţi sub epidermă unü 

corpü metalicü. Fácéndü o tăetură, scóse unü acü de 

ímpletitü. A doua 4^ dómna Seîeye simţi o asemenea 

durere şi la braţulti drept,ü, din care mediculű scóse unü 

acü de capü. Dela acéstá epocă patru4ecí şi şăpte ace 

de cusutü séu ace cu gămălie fură scóse din braţe séu 

din alte părţi ale corpului bolnavei. Ceea ce este mai 

estraordinarü este, că dómna Seleye n’a avutü nici odată 

mania, pe care o au óre care persóne din secsulü ei, 

d’a înghiţi ace séu alte mici obiecte metalice. Medicii 

4icü, că acéstá cantitate de obiecte ascuţite n’a pututü 

să trécá din organele digestive în carne fără a produce 

lesiuni grave. — Pare deci sigurü, că trăsnet.ulă i-a bă-i 

gatü în corpü aceste diferite obiecte. Nu este fluidü mai 

subtilü şi mai capriţiosti ca electricitatea.

Rgsbciulü. — In 4*arulü englezü ,He ra 11 of 

Peace« citimü: Dintre tóté obstacolele care se opunö 

la mărirea bogăţiei sociale, nici unulü nu are o influinţă 

mai mare şi mai tare decátü résboiulü, care distruge vi- 

iaţa şi proprietatea, preface pe lucrátorulü producétorü, 

in consumatorü neproducător şi íntórce capitalulü cătră sco

puri destructóre şi neproducétóre. Prin desfiinţarea armatelor 

şi a răsboiului ca consecventă, Europa ar câştigă şi ar

economisi pe fie-care anü 3,300,000,000 franci ce se 

cheltuescü în timpü de pace, cu preparativele de răsboiu, 

3,750,000,000, fr. ce i-ar câştigă cele 3,000,000 de sol

daţi, astă4i neproducëtorï, 250,000,000 care s’ar câştigă 

cu cei 500,000 cai, cari astă4i stau neproducători în graj

durile armatelorü, în totalü Europa arü pune în pungă o 

economiă de 7,300,000,000 fr. şi ar rëmâné pentru fie

care capü de bárbatü, femeiă séu copilü, câte 25 lei.

Patru crime. — Orăşelultt Halban (în Silesia) a 

fo.stü teatrulü unei drame îngrozitore de familiă. Era în 

nóptea de 17 spre 18 Noemvre. Tábácarulü Moser se 

află în călătoriă pentru afaceri. Folosindu-se de lipsa 

capului familiei, fiulü tábácarului, Emil Moser, în etate 

de 27 ani, se introduse în camera mamei sale şi-i tăiă 

gâtulü. Cele douë surori ale lui, una de 8 şi alta de

13 ani, avură aceeaşi sórtá. Dér acésta nu era destulü, 

elü jurase së estermine pe toţi ai sëi; prin urmare, se 

oţărî se între în camera în care dormiau celelalte 

douë surori ale sale mai mari. După săvârşirea celorü 

trei crime, omorîtorulü se întinse la piciórele patului 

mamei sale şi beu o sticluţă cu otravă, apoi pentru 

mai multă siguranţă îşi tăiâ gâtulü. Chiar în aceea 

nópte, bëtrênulü Moser se întorcea din călătoriă la 

Halbanü. Sigurü fiindü, că are .së gáséscá totulü în 

cea mai bună ordine şi nevoindü së deştepte pe ni

meni, întră în casă pe verfulü piciórelorü şi fără lu

minare şi se puse în patü, la doi paşi departe de pa- 

tulü sociei sale, şi chiar în camera unda se aflau omo- 

rîte cele doue fiice ale sale. îşi póte închipui orî-cine 

gróza de care fù cuprinsü a doua 4i dimin0ţa, vë4êndü 

unü spectaculü atâtü de îngrozitorü. Pe o masă găsi 

trei scrisori adresate de Emilü Moser tătălui său, unui 

frate în garnisonă la Posen şi unei dómne din Halban, 

tóté cu data dela 6 luliu. Din aceste scrisori resultă, că 

Emil Moser proiectase mai înainte cu patru luni omorulü 

mamei şi alü surorilorü lui.

Inotarea în Suedia. — In acéstá ţâră se liberézá 

diplome, promoţiuni de înotatü. Pentru a fi numitü 

doctor ü în înot are, »cu punctulü* celü mai mare, aspi- 

rantulü trebue să înote 2,672 metri în modulü ordinarü, 

1,356 îmbrăcata, 1,425 metri pe spate, 445 metri în 

picióre în apă, 26 metri sub apă şi 450 metri plutindü ; 

afară de acésta trebue să se desbrace în apă d’un cos

tumă de érná complectü etc.

0 sinucidere din dragoste. — Unü 4iarü americani? 

vorbeşte despre o sinucidere îngrozitore care va face 

epocă în analele dramatice ale Lumii-Nouë. Unü tênërü 

dintr’o familie forte avutà întêinise în călătoria sa pe o 

jună fată forte frumósá, dér săracă, pe care începù s’o 

iubéscá ca unü nebunü. Elü îi oferi inima şi avuţiile 

séle, dar cu tóté acésta juna fétá îlü respinse; amoreza- 

tulü era fórte schilodü şi cocoşată şi dênsa era aprópe 

să se cásátoréscá cu celü pe care-lü iubea. Bietulü co

coşată o rugă de mai multe ori ca së-lü ia de soţtt, dér 

în cele din urmă fù alungatü ca unü servitorü. La 1 

Noemvre era 4iua căsătoriei. In aceea 4i, cccoşatulă 

milionarü în desperarea sea luă o otărîre pe câtü de săl

batică p’ctâta şi de neaşteptată, poruncindü a i se fa

brica ’o lamă grósá, lungă de 1 metru şi 50 cm. pe 

care puse d’o ascuţi ca p’un briciu. Venindü séra, 

luă acéstá lamă ascuţită ş’o puse pe douë scânduri 

suptü feréstra tinerilorü căsătoriţi, se urcă în bal- 

conü cu ajutorulü unei scări, şi’n momentulü neno- 

rocitü sparse unulü din gémurile ferestrei şi s’aruncă 

călare pe lamă. La sgomotulü fácutü, cei doi căsătoriţi, 

cari deja erau culcaţi, se coborâră josü tinêndü câte 

o luminare în mâni: unü spectacolü îngrozitorü li se 

înfăţişă naintea ochilorü : bietulü cocosatü zăcea în stradă 

într’o baltă de sânge şi cu corpulü tâiatü în douë, cum 

se face cu dobitócele la măcelăriă. Este de prisosü së 

mai spunemü, că tinerii căsătoriţi petrecură o nópte de 

nuntă dintre cele mai urîte.

Hespectü bucátarilorü ! — O depeşă din Turinü 

adresată 4iarului »l’indépendance belge« anunţă că con- 

gresulü bucátarilorü şi alü chelnerilorü a votatü, în urma 

propunerii făcute de unü delegata din Bologna, o otărîre 

prin care se protestézá în contra obiceiului autorilorü 

dramatici d’a ridiculisa pe chelnerii în piesele lorü.

Logodnă. — Nicolau Bal ta,  teologü abs. din 

diecesa Aradului, ş’a încredinţattt de soţiă pe D-ra Amalia 

Iuga,  f i ica preotului Laurenţiu Iuga din com. Măgu- 

licea.

Telegramă particulară a »Oazeteţ.«

CI uşa, 4 Decemvre 1884.

Societatea »Iulia« tu di sol vată  oficioşii. Averea 

totă se va administra de Casina română.

Editoră : lacobă Mureşianu.

Redactoră responsabilii: Dr, Aurel Mnreţfiann



Rentă de aurü ungarà6°/0 123.70 [ Bonurï croato-slavone 
Rentă de aurü 4°/0 . . . 96.10 j Despăgubire p. dijma

Carsulü la bursa de Vlena
din 3 Deceravre st. n. 1884.

de
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 91.55 
Imprumutulii căilorh ferate

u n g a re ...................... 144.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . • . 98.80 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  119.25 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  105.90 

Bonuri rurale ungare . . 100.80 
Bonuri cu cl. de sortare 1C0.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .......................... 100.50
Bonuri cu cl. de sortarelOO. — 
Bonuri rurale transilvane 101.—

100. -  

98.30

119,80

vinü ung,
Imprumutulü cu premiu 

ung. . .
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 116.80 
Renta de hărtiă austriacă 81.70 
Renta de arg. austr. . . 82.75 
Renta de aurü austr. . . 104.40 
Losurile din 1860 . . . 135 90 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ......................  872.—
Act. băncel de ereditü ung. 309. — 
Act. băncel de ereditü austr. 304.40 
Argintulü —. — GalbinI

îm părătesei...............  5.77
Napoleon-d’o r I ...............9.747j
Mărci 100 împ. germ. . . 60.15 
Londra 10 Livres Sterlinge 123.15

K u rs » de Bucurescï.
Cota oficială delà 20 Noemvre st. v, 1884.

Renta română (5°0). . . 
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . 
Credit tone. rural (7%) .

* >) » (5°/o) •
» > urban (7 °/0) .

> (6%) •
> (5%) • , 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

< » » Naţională . .
A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aurii 205

311

12-35 <7, 
2.07

Cursuiu pieţei BraşovD
din 3 Decernvre st. p . 1884.

Cump. vênd.
Argint românesc . . . . . » 8 65 > 8.70

— — Napoleon-d’o r i ................ . . » 9.72 9.74

— — . . » 10.98 11 —
— -

. . » 9.96 9.98

. . » 5.70 5.72

Scrisurile fonc. »Albina« . » 100.— » 101.50

— - . » 125.Va , 126.-

—
1266

Discontulă * . 7— 10 %  pe ană.

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se pottt cumpăra în tutunge
ria lui Gross (în casa prefecturei.)

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătită preţuia abonamentului pe jumgtate de and 
   seu pe unii anii, înainte de 1-â Aprile a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţi 

dela 1 Âpriîe c., care pentru Austro-Ungaria face 2 fl., er pentru România 8 lei. 

ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANS.*

Albituri cnsite in casă
a p

■1 1 •

I  # i

Mai josü însemnatele albituri (rufe) de calitatea 

cea mai fină, bună şi cea mai grea pentru Dornnl 

şi pentru Dômne se vêndü cu preţuri originale ale 

fabricei aprôpe pe de geaba şi spre dovada unei 

stricte solidităţi se primesce înapoi ori ce este n e- 

c o n v e n a b i l ü ,  prin urmare ori ce comandă este 

fără risicü.

Cămăşi pentru domne din celü mai flnü Cbifonü englezescü şi cu broderii ve

ritabile de Helveţia, o broderie adevëratü de artă, bucata fl. 1.50. Totü asemenea din Chifon dela 

fabrica lui Schroll, lucrate în modulü celü mai elegantü şi cu broderie bogată, bucata cu fl. 1.90,

duzina fl, 20.___________________________ ________________________________ __________________ ____

Corsete (le nopte pentru domne din aceiaşi calitate, forte lungi şi totă lungimea cu broderie 

veritabilă de Helveţia, unü obiectü pomposü pentru fiecare domnă, bucata cu îl. 1.50, duzina cu 

16.50. Totü acelea din barchetü celü mai finü şi mai greu, forte lungi, brodate în totă lungimea,

bucata cu fl. 1.60, duzina cu fl. 18.___________________________________________ __________________

Fuste pentru domne din postavu celü mai finü şi mai greu înprejurü cu plissé şi colţuri, bro

date cu lînă bună, bucata fl. 2.80, înpodobite cu catifea şi atlasü, suprafine bucata fl. 3.80, din 

barchetü vârgatü înpodobite finü bucata fl. 1.60._______________________________________ __________

Cămăşi pentru domni din Chif’onu ceia mai finii englezescii, cu pieptu în patru foi, lărgimea 

la gîtii după dorinţă, bucata fl. 1.50, duz. fl. 16.50. Toţii asemenea din Chifona Schroll,. ceia mai 

finii lucrate â la France, bucata fl. 1.70, duz. fl. 18.80 şi bucata ă fl. 2, duz. 22.50 ______

Cearşeafuri din pânză bună ca pielea, fără cusătură, compleţii, pentru patu celii mai mare. 

8/4 lăţimea, bucata fl. 1.35, duz. fl. 15.

Pânză de casă 30 coţi, fabricatu celii mai bunii şi mai greu pentru trebuinţa casei, lăţimea 

5/4 fl. 7.50, 4/4 fl. 5.50 bucata. Preţurile bumbacului se urcă repede, peste scurţii timpii va costa 

pânza îndoiţii, d’aceea este de recomandaţii a se grăbi fie-care cu cumpărarea.

Garnituri pentru masă ţesute cu desemnurî de flori, constândii dintr’o masă (pânzătură) şi 

12 şervete, numai fl. 2.85. TotQ asemenea, lucrate în modii franţuzescu, forte fine, cuciucurl bogaţi, 

pentru 12 persone, garnitura cu fl. 3.45. Garnituri de masă din damascu celii mai finii, ţesute cu 

desemnurî de flori, constândii dintr’o masă mare pentru 12 persone, şi 12 şervete mar i ,  potrivite 

acesteia, lucrate suprafinti, garnitura numai cu fl. 5.60. _________________

Prosope (ştergare) fie-care bucată îndoită separaţii cu chenaru roşiu şi cu ciucuri lungi, finii 

pichetate, pomposii de frumose, duz. fl. 3.75.

Basmale de mătase din mătase grea de Lyon în tote feţele, fie-care bucată altfeld colorată, 

duz. numai fl. 3.50.

Ciorapi de mătase Finish vergaţl în colorile cele mai pompose, roşiu, albastru, violeţii, rosa 
cafeniu şi chamois, lungi până peste genunchi, 3 perechi fl. 1.15.

Garnituri de Gobelinu constândii din 2 învelitorl de patu fine şi o învelitore de masă cu ciu

curi de catifea, lucrate în colori minunate şi costă garnitura, adică tote trei la olaltă numai fl. 7.50.

Comandele sunt a se adresă, trimiţându-se mai nainte preţulâ, seu cu rambursa postata cătră

Wăsche- und Manufactur-Waarenliaus 

ELabinovics
"VvT IIE Isr, Z je o p o ld . s t a d . t ,  S c lx i f f a .m . t s g 'a s s e  2 0 - B .

Mai pe nimica
am cumperată licitando 1980 bucăţi

cele mai fine ceasornice
dela una din cele mai mari 
fabrice din Geneva, şi sunt 
astfelOL în stare a espedia 
prompţ i i  mai josă însem
natele ceasornice fine la orî 
cine ’ml va comanda cu 
preţuri de batjocură, a cos
tată mai ’nainte capacele 

şi regularea acest.orâ atâtfl, câtă se cere 
acum pentru întregulii ceasornică.

Numai cu fl. 5.10 unii ceasornicii 
de bnzunară Cilindru, din celii mai finii 
nikel, aurii dublu seu argintii franţuzescă, 
gravată seu guiloşată finii, regulată la 
minută. TotQ asemenea din argintă bună 
de 13 probe adeverită de cătră oficiu c. r. 
şi greu aurită cu fl. 7.

Numai ca fl. 7.40 ună ceasoruică 
Anker din celă mai fină nikel, aură dublu

seu argintă franţuzescâ, gravată şi guilo- 
şatu finii, pe 15 rubinurî, cu secundarO, 
regulată la secundă. Totă asemenea din 
argintă bună de 12 probe adeverită de 
cătră oficiu c. r. şi greu aurita cu 11. 11.

Numai cu fl. 8.50 ună cea sor
ii ică remonto i re  Wash i ng t on  din 
nikel veritabilii, aură dublu seu argintă 
franţuzescă, de trasă fără de cheie, me- 
hanismă din nikel fină, totă asemenea din 
argintă veritabilă 13 probe adeverite de 
cătră oficiu c. r. cu fl. 13.

Pentru o umblare regulată se dă o 
garanţie pe cinci ani.

Pe lângă acesta preţă fabulosă de 
eftină se mai dă grat is la fie-care cea- 
sornică câte ună l an ţ ă  e l egan tă  din 
aură  dub lu  f raţuzescă .

Comandele suntă a se adresa, tră- 
miţândă mai nainte preţulu, s6u cu ram- 
bursă poştală cătră

Uhren-Fabriks-Hauptdepot
WIEN, II, Schiffamtsgasse 20.

I. H. Rabinovics.

c

Bólé

T
Ie vindecă pe basa celei mai noué constatări ale sciinţei, chiar şi caşu

rile cele mai desperate fără ca cineva sè fie împiedecată dela lucrulă sëu, 

Asemenea vindecă urmările rele ale pècatelorü. tinereţei (onania), slă

biciune de nervi şi impotenţa. Mare discreţiune. Ne rugănm pentru 

descrierea completă a bóléi.
D r. B e lla ,

membru ală mai multoră societăţi scientifice etc.

6. Place de la Nation, 6. — PARIS.

Mersulü trenuriloru
pe linia Predea «a-Budapesta a calei ferate orientale de stată reg. ung.

I*redealu-Budapesta Budapesta--I*redealii

Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü Trenü
accelerat de omnibus de de omnibus accelerat omnibus

persone persone persone

BucurescI

!

7.15 -- --- Viena 8.25 8.35 3.30 8.0d
Fredealü 1.09 -- -- 9.50 Budapesta 8.00 6.55 9.45 2.47
Timisü 1.33 -- -- 10.15 Szolnok 11.24 10.55 12.18 6.36

Brasovű \2.06 — -- 10.50 P. Ladány 2.01 2.04 1,59 10.09
( 2.16 6.30 5.45 Oradea mare > 4.11 5.13 3.20

Feldióra 2.44 7.09 6.28 ( 4.21 9.37 3.25
Apatia 3.03 7.41 7.07 Várad-Velencze 4.29 9.45 —

Agostonfalva 3.18 8.09 7.42 Fugyi-V ásárhely 4.40 9.59 —

Homorodü 3.51 8.53 8.51 Mezö-Telegd 5.02 10.28 3.56
Haşfaleu 4.51 10.18 10.52 Rév 5.46 11.41 4.31
Siglii sóra 5.11 10.55 11.56 Bratca 6.09 12.15 —

Elisabetopole 5.39 11.36 12.43 Bucia 6.28 12.48 —

Médiása 6.00 12.11 1.23 Ciucia 6.52 1.48 5.28
Copşa mică 6.29 12.35 2.07 Huiedin 7.32 3.21 6.01

Micăsasa — 12.54 2.27 Stana 7.51 3.54 —

Blaşiu 7.02 1.29 3.06 Aghiriş 8.12 4.34 —

Cráciunelü — 1.45 3.22 Ghirbéu 8.24 4.52 —

Teinsu 7.38 2.26 4.15 Nedeşdu 8.38 5.11 —

Aiudü 7.55 2.48 4.44 8.57 5.40 7.08
Vinţuia de süsü — 3.12 5.10 9.23 6.00 7.18
Uióra — 3.19 5.19 Apahida 9.50 6.29 —

Cucerdea 8.24 3.36 5.47 Gkiriş 11.15 8.14 8.29
Gliirisü. 8.48 4.10 6.38 Cucerdea 12.04 9.49 8.53
Apahida — 5.39 8.51 Uióra 12.12 9.58 —

( 10.08 559 9.18 Vinţuia de süsü 12.19 10.07 —
Clusiu ^

10.18 6.28 8.00 Aiudü 12.45 10.42 9.17
Nedeşdu — 6.54 8.34 TeiusA 1.15 11.32 9.40
Ghirbéu — 7.10 8.59 Cráciunelü 1.44 12.03 —

Aghirişa — 7.25 9.35 BlaşO 2.00 12.24 10.12
Stana — 7.49 10.16 Micăsasa 2.34 12.43 —

Huiedinü 11.33 8.11 11.04 Copşa mică 2.52 1.22 10.45
Ciucia 12.06 8.52 12.17 Mediaşa 3.27 2.24 11.07
Bucia — 9.11 12.47 Elisabetopole 4.01 3.06 11.29
Bratca — 9.29 1.21 Sigişora 4.50 4.17 12.15
Rév 12.51 9.52 2.05 Haşfaleu 5.08 4.51 12.30
Mező-Telegd 1.21 10.27 3.08 Homorod 6.47 7.07 1.32
Fugyi-Vásárhely — 10.46 3.39 Agostonfalva 7.36 8.10 2.04
Vârad-Velinţe — 10.56 3.55 Apatia 8.09 8.46 2.24

n ( 1.49 11.04 4.06 Feldióra 8.41 9.20 2.44
Oradia-mare £

1.54 11.14 7.30 9.20 10.15 3.15
P. Ladány 3.14 1.47 11.05 Braşovft > — 6.U0 3.25
Szolnok 5.10 4.40 2.37 Timişfi — 6.57 4.03

Buda-pesta 7.30 7.44 6.401 Fredealü - 7.32 4.28

Viena 2.00 6.20 2.00j BucurescI 10.25

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse1

Tipografia ALEXI, Braşovă.


